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TINI SALAMOIA, CABINATI E ACCESSORI

BRINE TANKS, CABINATS AND ACCESSORIES
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TINI SALAMOIA DA 75 LITRI E 100 LITRI / 75 LITRES AND 100 LITRES BRINE TANKS

   B (mm) 
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TINI SALAMOIA DA 150 LITRI E 200 LITRI "CUBE" / 150 LITRES AND 200 LITRES BRINE 
TANKS "CUBE"

   B (mm) 

TD0155TD0060

TD0055 TD0155

Contenitore da 75 lt autoportante in polietilene a fondo 
piano, apertura superiore a cielo aperto con coperchio di 
chiusura. E' adatto al contenimento di prodotti alimentari e 
chimici.

Contenitore da 100 lt autoportante in polietilene a fondo 
piano, apertura superiore a cielo aperto con coperchio di 
chiusura. E' adatto al contenimento di prodotti alimentari e 
chimici.

Costruiti in polietilene ad alta densità, i tini HYTEK CUBE da 
200 lt, sono pratici e funzionali, risultando ottimi per il 
caricamento del sale ed efficienti per la formazione della 
salamoia. Il loro innovativo design consente un montaggio 
negli spazi ridotti, nonchè una diminuzione delle spese di 
trasporto (impilabilità massima di 8 pz).

Costruiti in polietilene ad alta densità, i tini HYTEK CUBE da 
150 lt, sono pratici e funzionali, risultando ottimi per il 
caricamento del sale ed efficienti per la formazione della 
salamoia. Il loro innovativo design consente un montaggio 
negli spazi ridotti, nonchè una diminuzione delle spese di 
trasporto (impilabilità massima di 8 pz).

 

Self-supporting  75 lt  polyethylene  tank  with flat bottom,  
upper   opening   in  the  open   air  with  closing  lid.   It is  
suitable for containing food products and and chemicals.

Self-supporting 100 lt  polyethylene tank  with flat bottom,  
upper   opening   in  the  open   air  with  closing  lid.   It is  
suitable for containing food products and and chemicals.

Built in  polyethylene high  density ,  the 200 lt HYTEK CUBE 
are   practical    and   functional ,  are  excellent  for   salt 
loading and efficient  for brine formation. Their innovative 
design  allows  assembly  in   small  spaces , as  well  as  a 
reduction  in  transport  costs  (maximum stackability  of 8 
pieces)

Built in  polyethylene high  density ,  the 150 lt HYTEK CUBE 
are   practical    and   functional ,  are  excellent  for   salt 
loading and efficient  for brine formation. Their innovative 
design  allows  assembly  in   small  spaces , as  well  as  a 
reduction  in  transport  costs  (maximum stackability  of 8 
pieces)
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TINI SALAMOIA INDUSTRIALI IN POLIETILENE /POLYETHYLENE INDUSTRIAL BRINE TANKS

   B (mm) 

ACCESSORTI PER TINI SALAMOIA /ACCESSORIES FOR TANKS

   CODICE           PER TINO           A (mm)       B (mm) 

   TD0060                TD0001-2              100              930  

   TD0064         TD0008 & TD0011       200             1050  

   TD0062                 TD0009                200              900

   TD0063                 TD0010                200             1000

   TD0066                 TD0013                200             1500

B

A

A

B

TD0155

Troppo pieno 3/8"
(3/8" Drain Elbow)

TD0160

Troppo pieno 1/2"
(1/2" Drain Elbow)

TD0045
TD0050
TD0055
TD0060

TD0064
TD0062
TD0063
TD0065
TD0066

TD0080

A

B

TD0008 

TD0009

TD0010 

TD0011

TD0012

TD0013

Contenitori autoportanti in polietilene 
a fondo piano, apertura superiore a 
cielo aperto con coperchio di 
chiusura. E' adatto al contenimento 
di prodotti alimentari e chimici.
Indicatore di livello visivo incuso.

Self-supporting flat-bottomed   polye- 
thylene tanks, open top opening with 
closing  lid. It  is suitable for the conta-
inment of food and chemical produ-
cts. Visual level indicator included.
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CABINATI MINI E MAXI "VESPUCCI" / MINI AND MAXI "VESPUCCI" CABINETS

A (mm)     B (mm)      C (mm) 

AC

B

AC

B

TD0045 TD0155

TD0040

TD0155

TD1014

TD1013

I cabinati monoblocco serie MINI e MAXI VESPUCCI  sono  realizzati completamente  in  polieilene  alimentare e  garantiscono  
anni d’ affifdabilità, sicurezza e economicità. I cabinati MINI e MAXI VESPUCCI, possono contenere vari tipi di bombole e accoglie- 
re valvole Siata V132, Fleck domestiche (5600, 5800, ecc.), Autotrol 255 e tante altre.

Cabinets MINI and MAXI VESPUCCI one bloc series, are completely made by  food-grade  polyethylene and can  guaranteed 
reliability, safety and low costs. MINI and MAXI VESPUCCI cabinets can mount on board  various types of fiberglass tanks, valve
as Siata V132, domestic Fleck (5600, 5800, etc.), Autotrol 255 and many others types.

CODICE
(CODE)

BOMBOLE UTILIZZABILI
(AVAILABLI TANKS)

COLORE CORPO
(BODY COLOR)

COLORE COPERCHIO
(COVER COLOR)

CABINATI MINI E MAXI "HYTEK PLUS" / MINI AND MAXI "HYTEK PLUS" CABINETS

A (mm)     B (mm)      C (mm) 

I cabinati monoblocco serie MINI e MAXI HYTEK PLUS  sono  realizzati completamente  in  polieilene  alimentare e  garantiscono  
anni d’ affifdabilità, sicurezza e economicità. I cabinati MINI e MAXI HYTEK PLUS, possono contenere vari tipi di bombole e accoglie- 
re valvole Siata V132, Fleck domestiche (5600, 5800, ecc.), Autotrol 255 e tante altre.

Cabinets MINI and MAXI MINI e MAXI HYTEK PLUS one bloc series, are completely  made by  food-grade  polyethylene  and  can   
guaranteed reliability, safety and low costs. MINI and MAXI MINI e MAXI HYTEK PLUS cabinets can mount on board  various types 
of fiberglass tanks, valve as Siata V132, domestic Fleck (5600, 5800, etc.), Autotrol 255 and many others types.

CODICE
(CODE)

BOMBOLE UTILIZZABILI
(AVAILABLI TANKS)

COLORE CORPO
(BODY COLOR)

COLORE COPERCHIO
(COVER COLOR)

TD0016 7X35 - 8X35 - 9X35 - 10X35 BIANCO (WHITE) BLU (BLUE) 315 5101140

TD0017 7X17 - 8X17 BIANCO (WHITE) BLU (BLUE) 315 510685

B

C A

B

C A

TD0040

TD0155TD1017
TD0045 TD0155

TD1013
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CABINATI "BLU-SKY MINI" E "BLU-SKY MAXI" / "BLU-SKY MINI" AND "BLU-SKY MAXI" 
CABINETS

A (mm)    B (mm)   C (mm)    D (mm) 

A

B

C

D
BKY0010

ACCESSORI PER "BLU-SKY MINI" E "BLU-SKY MAXI" /ACCESSORI FOR "BLU-SKY MINI" 
AND "BLU-SKY MAXI"

BKY1000 GRIGLIA PER "BLU-SKY MINI"
                GRATE FOR "BLU-SKY MINI"  
BKY2000 GRIGLIA PER "BLU-SKY MAXI"
                GRATE FOR "BLU-SKY MAXI"

BKY1010 POZZETTO PER "BLU-SKI MINI"
               BRINE WELL FOR "BLU-SKI MINI"
BKY2010 POZZETTO PER "BLU-SKI MAXI"
               BRINE WELL FOR "BLU-SKI MAXI"

BKY0020

Design esclusivo, innovazione e qualità garantite da un alto standard produttivo, fanno dei cabinati Blu-Sky dei 
cabinati unici. I cabinati Blu-Sky sono completamente realizzati tramite un processo ad iniezione utilizzando solo 
polipropilene puro al 100% e certificato per alimenti, per darvi affidabilità e qualità garantite nel tempo. Grazie al 
loro alto standard produttivo e ai materiali di altissima qualità e purezza, fanno dei cabinati Blu-Sky un prodotto 
resistentissimo agli urti e difficilmente stressabile. Il coperchio mobile, la griglia smontabile, l' unico ed innovativo 
pozzetto e la camera isolante tra bombola e salamoia, rendono i cabinati Blu-Sky semplici da pulire ed estremamente 
malleabili sia durante le ordinarie che straordinarie operazioni di manutenzione. Blu-Sky sono progettati per adattarsi 
alle  principali  bombole  presenti  sul  mercato,  rendensosi  tollerante  e  flessibile  per  ogni  tipo di applicazione. I  
cabinati Blu-Sky possono  accogliere  valvole  ProDigit, Siata  V132, Fleck  domestiche (5600, 5800 ecc.), Autotrol 255, e   
tante altre. Contattate l' ufficio tecnico Hytek per ulteriori informazioni.

Exclusive design,  innovation  and  quality  guaranteed  by  a  high standard production,  make Blu-Sky cabinets
unique cabinets. Blu-Sky cabinets are completely made through an injection process using only 100% pure poly-
propylene  and certified for food, to give reliability  and  quality  guaranteed  over the time. Thanks to their high 
production, standard and the highest quality and purity materials, they make Blu-Sky cabinets a product  that is 
highly resistant to impacts and hardly stressful. The  movable lid, the removable  grill, the unique  and innovative 
cabin and the insulating  chamber  between  the tank and the brine,  make the  Blu-Sky  cabinets easy to clean 
and extremely malleable both during ordinary and extraordinary maintenance operations. Blu-Sky are designed 
to adapt to the main tanks on the market,  making themselves  tolerant and flexible for any  type of application. 
Blu-Sky cabinets  can accommodate  ProDigit,  Siata V132,  domestic  Fleck  (5600, 5800 etc.), Autotrol 255, and 
many others valves. Contact the Hytek technical office for further information.
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VALVOLA SALAMOIA SIATA BR1-100/05 DA 3/8”(PS0620) / 3/8” SIATA BRINE VALVE BR1-100/05 (PS0620)
 

 

POS. Q.ty Descrizione / Description Ref.

Sacchetto Raccordi BR1

BR1 Fittings Bag
Tubo PVC D. 9.7

PVC pipe D. 9.7
Ghiera Stringitubo completa di ogive 3/8"

Hose ring nut complete with 3/8 "sleeve
Sfera ø16 Valvola salamoia

Sphere ø16 Brine valve
Guarnizione Sfera 16 mm

Ball seal 16 mm
Puntale valvola Salamoia

Brine valve tip
Spina di fissaggio raccordi E/U

I / O fittings pin
Dado grosso Valvola salamoia

Big nut Brine valve
Guarnizione per puntale

Tip seal
Spillo filettato Valvola Salamoia

Threaded pin Brine valve
Corpo salamoia saldato

Welded brine body
Riduzione 16x9,7 stella guida salamoia

Reduction 16x9.7 brine guide star
Assieme stella guida

Guide star assembly
Gommini di bloccaggio Galleggiante

Floating locking rubbers
Galleggiante Salamoia BR1

Brine Float BR1
Asta fibra vetro

Fiberglass rod
Tappo chiusura Puntale

Tip cap closure
OR (2093)

O-Ring (2093)

5506-118

5511

5520-BR

5510-100

125-1

135

9

128

126

31

129-S

5507-9

1548-A

134-100

66

133

140

125

1

3

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1/8

1

1

1

1

1
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73BR1-100
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2310 VALVOLA SALAMOIA DI SICUREZZA FLECK DA 3/8” / 3/8” SAFETY BRINE VALVE FLECK 2310

MONNOITPIRCSED.ON TRAPYTQMETI
1 1 60014 2310 SAFETY BRINE VALVE VANNE A SAUMURE 2310 ASSEMBLE
2 1 60068-30 FLOTTEUR 2310 STANDARD ASSEMBLE 2310 STANDARD FLOAT ASSY

11

22

ITEM QTY PART NO. DESCRIPTION NOM
1 1 18061 AIR CHECK WITHOUT TUBE ASSY AIR CHECK sans TUBE ASSEMBLE
2 1 10160 TUBE PVC TUBE PVC

2

1

60067-0318168

FK0218

2350 VALVOLA SALAMOIA DI SICUREZZA FLECK DA 1/2” / 1/2” SAFETY BRINE VALVE FLECK 2350

ITEM QTY PART NO. DESCRIPTION NOM
1 1 16905 DAMPERER FLOAT AMORTISSEUR DU FLOTTEUR
2 1 17117 FLOAT ROD GUIDE GUIDE TIGE FLOTTEUR
3 1 21650 BRINE TANK FLOAT ASSY FLOTTEUR, BAC A SEL, ASSEMBLE
4 1 23294 3/8" PVC TUBE - 740 mm TUBE 3/8" PVC - 740 mm
5 1 25452 2350 SBV KIT BODY ONLY ASSY ENSEMBLE KIT 2350 SBV 
6 1 BR16453 FITTING, PIPE PVC ADAPTEUR
7 5 BU10150 GROMMET PASSE-TIGE

5

4

2

3

1

7

7

7

7 6

ITEM QTY PART NO. DESCRIPTION NOM
1 1 16905 DAMPERER FLOAT AMORTISSEUR DU FLOTTEUR
2 1 17117 FLOAT ROD GUIDE GUIDE TIGE FLOTTEUR
3 1 21650 BRINE TANK FLOAT ASSY FLOTTEUR, BAC A SEL, ASSEMBLE
4 1 23294 3/8" PVC TUBE - 740 mm TUBE 3/8" PVC - 740 mm
5 1 25452 2350 SBV KIT BODY ONLY ASSY ENSEMBLE KIT 2350 SBV 
6 1 BR16453 FITTING, PIPE PVC ADAPTEUR
7 5 BU10150 GROMMET PASSE-TIGE

5

4

2

3

1

7

7

7

7 6

25453

FK0216

2

1

ITEM QTY PART NO. DESCRIPTION NOM
1 1 18977 AIR CHECK 900 BASE ASSY BASE AIR CHECK 900 ASSEMBLEE
2 1 21874 1" TUBE (1m85) TUBE 1" (1m85)

2

1

18979
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VALVOLA SALAMOIA DA 3/4” - H-54” (TD0145-ANEW)/ 3/4” H-54 BRINE VALVE (TD0145-ANEW)

BRINE VALVE FEATURES

• Modular design eliminating the use of any screws in the 

valve body 

• Easier to feld service and clean 

• Distributor cone is now a quarter turn bayonet lock and the 

top body cap is threaded 

• Flow rates are 10 GPM draw and 5 GPM refll 

• More robust interior design to help prevent pre-checking

• New foat design that is simple to adjust with a Jaco nut style 

locking mechanism

• For use on time brine refll as well as constant pressure refll 

systems

• Maximum Operating Pressure: 125 psig (862 kPa) 

• Temperature Range: 40-110°F (4-43°C)

• 54” Float Rod (36” optional)

INSTALLATION GUIDE

1. Use Tefon tape only on threaded plastic pipe connections.  

Many liquid or paste pipe sealing products contain com-

pounds that may cause plastics to crack with time.

2. PVC brine pipe is recommended for use with these valves 

as it is non-corrosive and easily solvent welds to the female   

adapter.

3. After the proper foat setting has been determined and the   

height set, place the foat rod guides close to the foat (but   

not as to hinder foat operation), adjust to position the foat   

directly above the brine valve and tighten securely.

4. Position the assembly securely in the brine well and check   

to see that there is no interference with the foat operation.

NOTE: This brine valve is intended to be used as a safety foat 

for timed brine systems at refll rates up to 5 gpm. A refll check 

ball is installed, so that non-timed refll systems are possible as 

well.

CARATTERISTICHE VALVOLA SALAMOIA 

• Design modulare che elimina l’utilizzo di eventuali viti nel 

corpo valvola

• Più facile da manutenere e pulire

• Il cono del distributore ora è un blocco con una baionetta inserita con 

rotazione di un quarto di giro e il tappo del corpo superiore è filettato

• Le portate sono di 10 GPM in aspirazione e 5 GPM in reintegro

• Più robusto per prevenire rotture e agevolare il controllo qualità

• Galleggiante con nuovo design più semplice da regolare tamite 

un meccanismo di bloccaggio con dado di serraggio Jaco

• Da utilizzare su sistemi di riempimento della salamoia e di 

riempimento a pressione costante

• Pressione massima di esercizio: 125 psig (862 kPa) 

• Intervallo di temperatura: 40-110 ° F (4-43 ° C)

• Asta per galleggiante da 54” (36” opzionale).

GUIDA ALL’ INSTALLAZIONE

1. Utilizzare il nastro Tefon solo su raccordi filettati in plastica. Molti pro-

dotti d’ incollaggio he siano liquidi o in pasta, contengono composti 

che possono causare nel tempola rottura della plastica nel tempo.

2. Per queste valvole si consiglia l’uso di tubi salamoia in PVC 

in quanto si può utilizzare tranquillamente il solvente sull’ 

adattatore femmina per la fase d’ incollaggio

3. Dopo aver posizionato correttamente l’altezza del galleggiante, 

sistemare le guide dell’asta vicino allo stesso (attenzione a non ostac-

olare il suo funzionamento), regolare  poi il gallggiante posizionando-

lo direttamente sopra la valvola salamoia e serrare saldamente.

4. Inserire saldamente il gruppo nel pozzetto salamoia e verificare 

che non vi siano interferenze con l’ operatività del galleggiante.

NOTA: questa valvola salamoia è stata progettata per essere utilizza-

ta come supporto di sicurezza per sistemi salamoia a tempo con ve-

locità di riempimento fino a 5 gpm. È installata una sfera per il controllo 

del reintegro che permette anche l’ utilizzo su sistemi non temporizzati.
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VALVOLE SALAMOIA DA 3/4” PRESTAZIONI ED ESPLOSO/ 3/4” BRINE VALVES PERFORMANCES 
AND  EXPLODED

H7070-484-36 - 484 3⁄4" Commercial Brine Valve (36" Rod)
H7070-484-54 - 484 3⁄4" Commercial Brine Valve (54" Rod)
ITEM 

NUMBER
ORDER 

NUMBER DESCRIPTION QTY.
1 H7070-40 Body, Threaded 1
2 V3641 225 O-Ring 1
3 H7070-03B Seat Washer Bottom (Clear) 1
4 H7070-18 Lower Retainer 1
5 H7070-04HF High Flow Air Check Ball 1
6 H7070-39 484 Cage, Long 1
7 H7070-08A Brine Valve Cone 1
8 H7070-16 Upper Seal Retainer 1
9 H7070-03T Seat Washer Top (Orange) 1

10 H7070-38 Cap, Threaded 1
11 H7070-26HF Basket Diffuser 1
12 H4630 Float With Lock 96 Grams Natural 1
13 H7070-46 Float Collet 1
14 H7070-42 Float Rod Guide 2
15 H7070-45 Coupling, Socket x FIPT Schedule 80 3/4" 1
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PRODUTTORE DI CLORO HYTEK MINI PER ADDOLCITORI / HYTEK MINI CHLORINE GENERATOR FOR 
SOFTENERS SYSTEMS

MINI - NEW

FUNZIONAMENTO:
Connettere la sonda sulla linea di aspirazione della salamoia 
del Vs addolcitore (utilizzando gli adattatori del caso).
Controllare quanti litri di resina sono contenuti nel Vs addolcitore 
(vedi su manuale di istruzioni addolcitore).
Assicurarsi che la spina elettrica del generatore sia disconnessa. 
Sulla scheda è presente un trimmer che regola in senso orario 
da 1 a 70 minuti il tempo di produzione di cloro. Per l' 
ottimizzazione della produzione di Cl2 si consiglia di posizionare 
il trimmer su 35 min. 
Connettere la spina alla rete.
Il sistema è pronto per poter funzionare.
Come funziona: durante la rigenerazione l’addolcitore aspira la 
salamoia, il sistema sente il passaggio di salamoia ed attiva elettrolisi 
dell’ NaCl per il tempo impostato direttamente sulla sonda.
Allo scadere di tale tempo il generatore si tacita per 4 ore 
( ignora l’eventuale passaggio di salamoia).
Trascorse 4 ore il sistema è pronto per poter nuovamente disinfettare 
le resine.
Il led verde indica sistema in tensione, il led giallo indica sistema in 
disinfezione.
Certificazione
- Direttiva 2002/95/EC (RoHS)
- Conformità EC 23/73 e 336/89
Codice per ordine
- FK0280B - 3/8"

MINI - NEW

OPERATION:
Connect the probe on the softner salt line ( use the necessary 
adapters).
Check how many  liters of resin are there in you softner (look 
you r softner manual).
Disconnect generator plug.
On the board there is a trimmer (look the draw). This trimme 
can set from 2 to 70 minutes timer and it regulates the time of 
production of chlorine. To optimize the time of production, We 
recommend to position the trimmer on 35 minutes.
Connect the plug.
The system it’s ready to start.
How it function: during the softner rinse refill, the system 
can check if theres salt water if there give a elettrolisi 
voltage on the probe for the time tha you set before. 
After this time the generator stop for 4 hours. After this 
4  hour  the system i t’s  ready again for  the res ins  
disinfection.
The green Led indicates that the system is connected 
at the electrical net and the yellow Led indicates that 
the system  is in disinfection.
Certifications
- 2002/95/EC (RoHS) directive
- Conformità EC 23/73 e 336/89
Code for order
- FK0280B - 3/8"

220V/50hZ

Led verde alimentazione
Green power supply led

Led giallo produzione Cl2
Yellow active Cl2 production led Tempo produzione Cl2

Time Cl2 production

- FK0280C - 1/2" - FK0280C - 1/2"
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FK0275

CARATTERISTICHE GENERALI
Valvola di by-pass per addolcitori DN 25, PN 10 con cor-
po in ottone realizzata per impianti industriali, commer-
ciali e civili.
La valvola ha integrate due valvole per intercettare la 
tubazione di collegamento dell´addolcitore, un mis-
celatore per la durezza, una valvola di prelievo, una 
di OverFlow  e un attacco per una valvola di scarico.
CARATTERISTICHE TECNICHE
- Materiale corpo: ___________________ ottone DIN 1705
- Temperatura max: ____________________________ 90°C
- Pressione nominale: ___________________________PN10
- Miscelatore: _____________________________________ Sì
- Valvole d’ intercettazione: _______________________ Sì 
- Valvola instabile (over flow):______________________ Sì
ATTACCHI
- Ingresso acqua dura: ___________________________ 1”F
- Uscita acqua dolce:  ___________________________ 1”F
- Ingresso addolcitore: _ per dato 11/4” G(non incluso)
CERTIFICATI 
- Idoneità all’ utilizzo su acque potabili
CODICE ORDINE
FK0275 

FK0275

GENERAL FEATURES 
By-Pass valve for softening plants DN 25, PN10 with 
body in bronze studied for industrial, commercial and 
civil plants.  
The by pass valve has integrated two shut-off valves to 
intercept the connecting pipe of water softener, one 
hardness mixing, one OverFlow piston, one sampling 
valve and one connection for drain valve.
TECHNICAL SPECIFICATIONS
- Body material:  ______________________ brass DIN 1705
- Max temperature: ____________________________ 90°C
- Nominal pressure: _____________________________PN10
- Mixing:  ________________________________________ Yes
- Shut-off valves: _________________________________ Yes 
- Over flow valve:  _______________________________ Yes 
FITTINGS 
- Inlet hardness water:  ___________________________ 1”F
- Outlet softner water:  ___________________________ 1”F
- Inlet softner plant: ____  for 11/4” G nut (not included)
CERTIFICATES
- For potable water 
ORDER REFERENCE
FK0275 

- Prelevare H2O da 
questa parte SOLO  
per prove
- Take H2O from this 
side ONLY for test

165
60

G
1”

37
m

ax
. 1

20

MISCELATORE BY-PASS DN25 1” X 1 1/4 “ / MIXING AND BY-PASS DN25 1” X 1 1/4 “

Perdita di carico in funzione della portata
Pressure Drop

m
3/

h

*  Impianto di addolcimento chiuso
   Softener water plant closed

Perdita di pressione Dp (mbar)
Pressure drop (mbar)

**

**
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MISCELATORE DN 32 - 1 1/4 “ / MIXING DN 32 - 1 1/4 “

FK0276

CARATTERISTICHE GENERALI
Valvola di miscelazione per addolcitori DN 32 diametro 
11/4”, PN 10 con corpo in ottone realizzata per impianti 
industriali, commerciali e civili.
La valvola ha integrato un miscelatore per la durezza e 
una valvola di OverFlow. 
CARATTERISTICHE TECNICHE
- Materiale corpo: ___________________ ottone DIN 1705
- Temperatura max: ____________________________ 90°C
- Pressione nominale: ___________________________PN10
- Miscelatore: _____________________________________ Sì
- Valvola instabile (over flow):______________________ Sì
ATTACCHI
- Ingresso acqua dura: ________________________ 11/4”F
- Uscita acqua dolce:  ________________________ 11/4”F
CERTIFICATI 
- Idoneità all’ utilizzo su acque potabili
CODICE ORDINE
FK0276 
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FK0275

GENERAL FEATURES 
Mixing valve for water softener DN 32 diameter 11/4”, 
PN10 with body in bronze studied for industrial, com-
mercial and civil plants.  
The valve has integrated one hardness mixing and one 
OverFlow piston.
TECHNICAL SPECIFICATIONS
- Body material:  ______________________ brass DIN 1705
- Max temperature: ____________________________ 90°C
- Nominal pressure: _____________________________PN10
- Mixing:  ________________________________________ Yes
- Over flow valve:  _______________________________ Yes 
FITTINGS 
- Inlet hardness water:  ________________________ 11/4”F
- Outlet softner water:  ________________________ 11/4”F
CERTIFICATES
- For potable water 
ORDER REFERENCE
FK0276

Perdita di carico in funzione della portata
Pressure Drop
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- Prelevare H2O in A e B SOLO  per prove
- Take H2O from A e B side ONLY for test
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FK0277

GENERAL FEATURES 
Mixing valve for water softener DN 50 diameter 2”, PN10 
with body in bronze studied for industrial, commercial 
and civil plants.  
The valve has integrated one hardness mixing and one 
OverFlow piston.
TECHNICAL SPECIFICATIONS
- Body material:  ______________________ brass DIN 1705
- Max temperature: ____________________________ 90°C
- Nominal pressure: _____________________________PN10
- Mixing:  ________________________________________ Yes
- Over flow valve:  _______________________________ Yes 
FITTINGS 
- Inlet hardness water:  ___________________________ 2”F
- Outlet softner water:  ___________________________ 2”F
CERTIFICATES
- For potable water 
ORDER REFERENCE
FK0277

- Prelevare H2O in A e B SOLO  per prove
- Take H2O from A e B side ONLY for test
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MISCELATORE DN 50 - 2” / MIXING DN 50 - 2”

FK0277

CARATTERISTICHE GENERALI
Valvola di miscelazione per addolcitori DN 50 diametro 
2”, PN 10 con corpo in ottone realizzata per impianti 
industriali, commerciali e civili.
La valvola ha integrato un miscelatore per la durezza e 
una valvola di OverFlow. 
CARATTERISTICHE TECNICHE
- Materiale corpo: ___________________ ottone DIN 1705
- Temperatura max: ____________________________ 90°C
- Pressione nominale: ___________________________PN10
- Miscelatore: _____________________________________ Sì
- Valvola instabile (over flow):______________________ Sì
ATTACCHI
- Ingresso acqua dura: ___________________________ 2”F
- Uscita acqua dolce:  ___________________________ 2”F
CERTIFICATI 
- Idoneità all’ utilizzo su acque potabili
CODICE ORDINE
FK0277 






